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Che facevate in Italia?
Il contadino.

Quanto guadagnavate al giorno?
Dieci soldi e il cibo.
Quando vi siete imbarcato avevate denaro?
Nemmeno un soldo.

What did you do in Italy?
The farmer

How much did you earn everyday?
Ten money and food

When you embarked, did you have some money with you?
No, I didn’t have some money

Was haben Sie in Italien gemacht?
Der Bauer

Wie viel haben Sie protag verdient?
Zehn Geld und Essen

Hatten Sie Geld, als Sie an bord gingen?
Nein, Ich hatte kein Geld19
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UNSERE FAMILIE
Seit Hundert Jahren werden die Landschaften der Familie Giarola mit 
weinbergen pflegen. Sie sind ein Jahrhundert Geschichte, Traditionnen, 
Lehren, ein Erbe an Werten von Generation zu Generation weitergegeben.
Die Geschichte der Familie Giarola reicht bis ins letzte Jahrhundert zurück, 
als sie begann, ihre Weinberge an den Hingen und Tálern der sanften 
MoránenhgeI anzubauen. Weise, Geschickte Hinde von unermdlichen 
Arbeitern und ein gemeinsames Projekt aus Leidenschaft fr Wein, das 
von Vater zu Sohn weitergegeben wurde. Im Jahr 1968 begann Umberto 
Giarola die Weinbereitung seiner Trauben, mit großem Ehrgeiz, um die 
Arbeit seines Vaters und Meisters fortzusetzen und schlieglich den Saft 
dieser Frucht in Wein auszubauen und diesem Wein seinen Namen zu 
geben. Endlich entstehen Weine die mit Stolz die Marke “Giarola”tragen. 
Die Sohnen des Umberto Giarola, Michele und Valeriano leiten heute mit 
Leidenschaft, Hingabe und Bescheidenheit das Unternehmen des Vaters 
weiten. Die Entwicklungen von den 90er Jahren bis heute sind viefiltig, 
von den Weinbergen ober das Weingut bis hin zum Wein ist, eine perfekte 
Kombination aus Tradition und Innovation gelungen. 
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OUR WINERY
It all began in the cellar under house, where Umberto Giarola jealously 
guarded a small production of wine, in some barriques and in bulk 
wine cisterns. The first customers are mainly private, but because of the 
proximity to the lake, also the first foreigners, who will bring Giarola to 
foreign countries, come. Increase in sales and increase in production, so 
it happened that in the 80s the first enlargement works began, and so it 
went on for the successive 10 years until today, the last in January 2018 
when the bottling machinery was completed replaced by a new one, of 
latest generation, completely automatic. Today the winery building has the 
best conditions for a delicate vinification and the perfect maturation of the 
wines, thanks to an ideal temperature.
The winery is fundamental in completing the work started in the vineyards. 
After harvest, each bunch is checked and selected before vinification, 
storage and refinement. Of undamental importance is the great attention 
that is dedicated to all production processes in the cellar, as well as the 
experience, sensitivity and intuition of the winemaker. Tradition and 
innovation creates a perfect union, as between Umberto and Valeriano 
Giarola, two generations of winemakers who together manage to ennoble 
the peculiar qualities of each grape variety during winemaking, trying to 
enhance the aromatic notes conferred by the vinification in wooden barrels 
or in steel tanks. Quality productions have led Giarola to export to 25 
countries around the world.

UNSERE KELLEREI
Alles begann im Keller unter dem Haus, in dem Umberto Giarola aufmerksam 
eine kleine Weinproduktion, in einigen Barriques und Zisternen startete. 
Die ersten Kunden waren privat, durch die diNähe zum See Kamen auch 
die ersten Ausländer, den Giarola Wein über die Alpen nahmen.
Umsatzsteigerung und Erweiterung der Produktion, auf diese Weise 
begannen in den 80er Jahren die ersten Vergrösserungsarbeiten, und so 
wurde ständig weiter ausgebaut bis heute, zuletzt im Januar 2018, als die 
Abfüllanlage durch eine neue, moderne und komplett automatische ersetzt 
wurde. Heute ist die Kellerei bestens aufgestellt um delikate Vinifikation und 
die perfekte Reifung der Weine dank einer idealen Temperatur zu erhalten. 
Der Keller bildet die Grundlage für den hohen Qualitätsanspruch. Nach 
der Ernte wird jede Traube vor der Vinifikation, Lagerung und Verfeinerung, 
kontrolliert und ausgewählt. Grundlegende Bedeutung hut die große 
Aufmerksamkeit, die allen Produktionsprozessen im Keller gewidmet wird, 
sowie die Erfahrung, Sensibilität und Intuition des Winzers. Tradition und 
Innovation sind perfekt Verbunden wie zwischen Umberto und Valeriano 
Giarola, zwei Generationen von Winzern, die es schaffen, die besonderen 
Eigenschaften jeder Rebsorte während der Weinherstellung zu veredeln, 
Die aromatischen Noten der Weinbereitung in Holz- oder Stahlfässern zu 
werden besonders hervor gehoben. Qualitätsproduktionen haben Giarola 
dazu gebracht heute, in 25 Länder auf der ganzen Welt zu exportieren.
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di Giarola Umberto s. agricola s.
Via Casette di Sopra 2 

37060 Palazzolo di Sona (Verona)
Tel +39 045 7190255 
info@vinigiarola.com

www.vinigiarola.com


